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1	 Važne 
sigurnosne 
upute

Pobrinite se da pročitate i shvatite sve 
upute prije uporabe ovog proizvoda. Ako 
je oštećenje uzrokovani neuspjehom u 
pridržavanju uputa, jamstvo ne vrijedi.

Sigurnost

Upoznajte se s ovim sigurnosnim 
simbolima

CAUTION

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). 
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Ovo je KLASA II aparata s 
dvostrukom izolacijom te bez 
zaštitnog uzemljenja.

Izmjenični napon

Slijedite upute iz korisničkog 
priručnika!

UPOZORENJE!
Upozorenje: Rizik od strujnog 
udara!

Uskličnik je namijenjen kako bi 
upozorio korisnika na prisutnost 
važnih radnih uputa.

Rizik od strujnog udara ili požara!
•	 Prije nego načinite bilo koje 

promjene na spojevima, pazite da 
su svi uređaji odspojeni od izvora 
napajanja.

•	 Nemojte izlagati proizvod i pomoćni 
pribor kiši ili vodi. Nikada nemojte 
stavljate spremnike s tekućim 
sadržajem poput bazni blizu 
proizvoda. Ako se tekućine proliju na 
ili u proizvod, odspojite ga odmah 
s napajanja. Obratite se službi za 
korisnike da provjere proizvod prije 
uporabe.

•	 Nikada ne stavljajte proizvod i 
pomoćni pribor u blizini otvorenog 
plamena ili drugih izvora topline, 
uključujući izravnu sunčevu svjetlost.

•	 Nemojte umetati predmete u 
ventilacijske otvore ili druge otvore 
na proizvodu.

•	 Gdje se mrežni utikač ili sprežnik 
uređaja koristi kao uređaj za 
iskapčanje napajanja, uređaj za 
iskapčanje napajanja ostat će 
spreman za upotrebu.

•	 Odspojite proizvod od izlaznog 
napajanja prije oluje. 

•	 Kad odspojite kabel za napajanje, 
uvijek izvucite utikač, a nikad kabel. 

•	 Upotrijebite proizvod u tropskim i/ili 
umjerenim klimama.

Rizik od kratkog spoja ili požara!
•	 Za identifikaciju i ocjenu opskrbe, 

pogledajte pločicu s tipom na 
poleđini ili dnu proizvoda.

•	 Prije nego spojite proizvod na izlazno 
napajanje, osigurajte da se napon 
podudara s vrijednosti otisnutom na 
dnu ili poleđini proizvoda. Nikada ne 
spajajte proizvod na utičnicu ako je 
napon različit.
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Rizik od ozljede ili oštećenja ovog 
proizvoda!
•	 Za instalaciju na zid ovaj se proizvod 

mora sigurno pričvrstiti na zid u 
skladu s uputama za instalaciju. 
Upotrijebite samo isporučeni zidni 
stalak (ako je dostupan). Nepravilna 
zidna instalacija može uzrokovati 
nesreću, ozljedu ili oštećenje. Ako 
imate pitanja, obratite se službi za 
korisnike u svojoj zemlji.

•	 Nikada nemojte stavljati proizvod 
na bilo koje predmete na kabele za 
napajanje ili na drugu električnu 
opremu. 

•	 Ako se proizvod transportira 
na temperaturama ispod 5 °C, 
raspakirajte proizvod i pričekajte 
dok temperatura ne dosegne sobnu 
temperaturu prije spajanja na izlazno 
napajanje. 

•	 Dijelovi ovog proizvoda mogu 
biti načinjeni od stakla. Rukujte 
pažljivo kako biste izbjegli ozljedu i 
oštećenje.

Rizik od pregrijavanja!
•	 Nikada nemojte instalirati ovaj 

proizvod u zatvorenom prostoru. 
Uvijek ostavite prostor za barem 
10 cm oko proizvoda za potrebe 
ventilacije. Pazite da zavjese ili 
drugi predmeti nikada ne pokriju 
ventilacijske otvore na proizvodu. 

Napomena

	• Naljepnica s nazivnim naponom zalijepljena je 
na dnu ili na poleđini opreme.

Skrb za vaš proizvod
Upotrijebite samo krpu s mikrovlaknima 
za čišćenje proizvoda.

Skrb o okolišu
Zbrinjavanje vašeg starog proizvoda 
i baterija

Vaš proizvod je osmišljen i 
proizveden s visoko kvalitetnim 
materijalima te dijelovima koji 
se mogu reciklirati i ponovno 
upotrijebiti.

Ovaj simbol na proizvodu znači da 
je proizvod pokriven Europskom 
direktivom 2012/19/EU.

Ovaj simbol znači da proizvod 
sadrži baterije pokrivene 
Europskom direktivom  
2013/56/EU koje se ne mogu 
zbrinuti s normalnim kućnim 
otpadom.

Informirajte se o lokalnom zasebnom 
sustavu prikupljanju električnih i 
elektronskih proizvoda i baterija. 
Pridržavajte se lokalnih pravila i nikada 
ne zbrinjavajte proizvpd i baterije s 
normalnim kućnim otpadom. Ispravno 
zbrinjavanje starih proizvoda i baterija 
pomaže spriječiti negativne posljedice za 
okoliš i ljudsko zdravlje.
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HR Za 5G Wi-Fi uređaj
Uređaj funkcionira u rasponu 
frekvencija od 5150 do 5350 MHz 
i namijenjen je samo za uporabu 
u zatvorenom prostoru kako bi 
se smanjile potencijalne štetne 
smetnje na istokanalnim mobilnim 
satelitskim sustavima.

FR Pour un appareil Wi-Fi 5G
les dispositifs fonctionnant dans 
la bande 5150-5350 MHz sont 
réservés uniquement pour une 
utilisation à l’intérieur afin de 
réduire les risques de brouillage 
préjudiciable aux systèmes de 
satellites mobiles utilisant les 
mêmes canaux.

Izjava o sukladnosti 
Ovaj proizvod sukladan je za zahtjevima 
za radio interferenciju Europske 
zajednice.
Ovime MMD Hong Kong Holding Limited 
izjavljuje da je proizvod u skladu s 
bitnim zahtjevima i drugim relevantnim 
uredbama direktive RED 2014/53/EU i UK 
Radio Equipment Regulations SI 2017  
No 1206. Možete naći Izjavu o 
sukladnosti na www.philips.com/support.

Pomoć i podrška
Za intenzivnu mrežnu podršku posjetite 
www.philips.com/support kako biste:
•	 preuzmite korisnički priručnik i kratki 

vodič za početnike
•	 gledajte video tutorijale (dostupno 

samo za odabrane modele)
•	 pronađite odgovore na često 

postavljanja pitanja (FAQs)
•	 Pošaljite nam pitanje e-poštom
•	 čavrljajte s našim predstavnikom za 

podršku.
Pridržavajte se uputa na mrežnoj stranici 
kako biste odabrali svoj jezik i potom 
unesite svoj broj modela proizvoda.
Možete se obratiti i Službi za korisnike u 
vašoj zemlji. Prije nego se obratite Službi, 
zabilježite broj modela te serijski broj 
vašeg proizvoda. Ove informacije možete 
naći na poleđini ili dnu vašeg proizvoda.

Robni žigovi:

For DTS patents, see  
http://patents.dts.com. Manufactured 
under license from DTS, Inc.  
(for companies headquartered in the 
U.S./Japan/Taiwan) or under license from 
DTS Licensing Limited  
(for all other companies). DTS, DTS 
Play-fi , Play-fi and the DTS Play-fi and 
Play-fi logos are registered trademarks 
or trademarks of DTS, Inc. in the United 
States and other countries.  
© 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

The Wi-Fi CERTIFIED™ Logo is a 
registered trademark of Wi-Fi Alliance®.
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FCC & IC Attention
•	 Cet appareil est conforme à FCC et 

IC l’exposition aux rayonnements 
limites fixées pour un environnement 
non contrôlé. Cet appareil doit être 
installé et utilisé avec une distance 
minimale de 20 cm entre le radiateur 
et votre corps. Cet transmetteur ne 
doit pas être co-situé ou opérant en 
liaison avec toute autre antenne ou 
transmetteur.

•	 Des câbles blindés doivent être 
utilisés avec cet apparei l pour 
assurer la conformité avec les 
limites de la classe B de la FCC.
fonctionnement de I’appareil.

IC-Kanada:  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
Ovaj uređaj sadrži odašiljač(odašiljače) / 
prijemnik(prijemnike) s izuzećem licencije 
koji su sukladni s Innovation, Science and 
Economic Development Canada’s licence-
exempt RSS(s). Rad je podložan dvama 
uvjetima:
1	 Ovaj uređaj može uzrokovati 

intereferenciju.
2	 Ovaj uređaj može prihvatiti bilo 

koju interferenciju uključujući 
interferenciju koja može uzrokovati 
neželjeni rad uređaj.

Avis d’Industrie Canada :  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence 
contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes :
1	 L’appareil ne doit pas produire de 

brouillage ;
2	 L’appareil doit accepter tout 

brouillage radioélectrique 
subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

FCC informacije
NAPOMENA: Ova oprema testirana je 
te je sukladna s granicama za klasu B 
digitalnih uređaja sukladno Dijelu 15 
pravila FCC. Te su granice osmišljene kako 
bi osigurale razumnu zaštitu od štetnih 
interferencija u kućnim instalacijama. 
Ova oprema generira, koristi te može 
zračiti energiju radiofrekvencije te ako 
nije ispravno instalirana te se ne koristi 
prema uputama može uzrokovati štetnu 
interferenciju radio komunikacijama. 
Međutim, nema jamstva da se 
interferencija neće dogoditi u 
određenoj instalaciji.  Ako ova oprema 
uzrokuje štetnu interferenciju radio 
ili televizijskom prijemu što se može 
odrediti uključivanjem ili isključivanjem 
opreme, korisnik može pokušati korigirati 
interferenciju na jedan ili više od sljedećih 
načina:
•	 Preusmjeriti ili premjestiti prijamnu 

antenu. 
•	 Povećati razmak između opreme i 

prijemnika. 
•	 Uključiti opremu u utičnicu na kruh 

različit od onoga na koji je spojen 
prijemnik. 

•	 Obratite se dobavljaču ili iskusnom 
radio / TV tehničaru za pomoć. 

FCC&IC upozorenje: 
•	 Ovu opremu treba instalirati i njome 

upravljati s minimalnom udaljenosti 
od 20 cm između radijatora i vašeg 
tijela.

•	 Promjene ili izmjene na ovom 
uređaju koje nisu izričito odobrene 
od strane odgovorne za sukladnost 
mogle bi poništiti ovlaštenje 
korisnika za upravljanje opremom. 
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2	 Vaš niskotonac
Čestitamo na kupnji i dobrodošli u 
Philips! Registrirajte svoj niskotonac 
kako biste osigurali podršku Philipsa na 
www.philips.com/support.

Što se nalazi u kutiji
Provjerite i idenitificirajte predmete u 
paketu:

Niskotonac x1

Kabel za napajanje * x1

•	 Količina kabela za napajanje i vrsta 
utikača variraju prema regijama.

FW1/96 FW1/37 FW1/10 FW1/98

BSMI VDE BSUL VDE BS SAA

FW1/93

CCC

Za Kinu Za Tajvan
Za SAD/
Kanadu za Europu/UK Za Aziju

Headpho
nes

Headpho
neshonHeadpho
nes

SeriesSeriesSeries

CTN

Safety Information

Kratki vodič za početnike x1

Headpho
nes

Headpho
neshonHeadpho
nes

SeriesSeriesSeries

CTN

Safety Information

Jamstveni list x1

Headpho
nes

Headpho
neshonHeadpho
nes

SeriesSeriesSeries

CTN

Safety Information

Sigurnosni list x1

•	 Slike, ilustracije i crteži prikazani u 
ovom korisničkom priručniku samo 
su za referenciju dok stvarni proizvod 
može varirati izgledom.
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Niskotonac
Ovaj odjeljak sadrži pregled bežičnog 
niskotonca.

25Hz

25Hz

9

8

7

10

1 2 3

5
4

6

a	Gumb/indikator   
(Postavljanje Wi-Fi-ja)
•	 Pokrenite postavljanje Wi-Fi-ja za 

Play-fi.
•	 Pritisnite i držite gumb 8 sekundi 

kako biste aktivirali AP način 
rada.

•	 Pritisnite i držite gumb 4 sekunde 
kako biste aktivirali WPS način 
rada.

Radnja Stanje LED 
svjetla

Status

Stalno 
upaljeno

Uspješno 
spojeno/
upareno

Pritisnite i 
držite   
8 sekundi

Treptaj Način Wi-Fi 
pristupne točke 
(AP)

Pritisnite i 
držite   
4 sekundi

Dvostruki 
treptaj 

Način 
postavljanja 
zaštićene Wi-Fi 
mreže (WPS)

b	 Indikator Power/RF link  
(Napajanja/RF veze)

c	 Source (Izvor) (Prekidač načina  
Play-fi/RF link/Sub in (Play-fi/ 
RF veze/Ulaz niskotonca))
•	Kad se FW1 koristi kao žični 

niskotonac, prekidač izvora mora 
biti u položaju Sub in.
	» Sve mrežne zvučne funkcije 

prestat će funkcionirati.
	» Wi-Fi je odspojen, no zadržat će 

se pristupni podaci za Wi-Fi ako je 
prethodno postavljen. 

	» Možete isključiti Play-fi modul. 
•	Kako biste ažurirali firmver za 

Play-fi modul i MCU putem USB 
servisnog priključka, MCU prekidač 
izvora mora biti u položaju Sub in. 
Prekidač izvora Play-fi modula mora 
biti u položaju Play-fi.

d	 Servisni USB priključak
USB priključak služi samo za 
servisiranje

e	Gumb Reset (Vraćanje na zadane 
postavke) (rupica)
Resetirajte uređaj na zadane 
postavke.

f	Phase 0° - 180° (Faza 0° – 180°) 
(prekidač)

g	 Sub in (Ulaz niskotonca) (priključak) 
Niskotonac povezujte s drugom 
opremom koristeći kabel niskotonca 
(nije isporučen).

h	Crossover 25Hz-150Hz (Prelazak  
25 – 150 Hz) (okrugli gumb)

i	Gain +/- (Pojačanje +/-)  
(okrugli gumb) 

Funkcije Postavke Zadano
Pojačanje od -6 dB do  

+6 dB
0 dB

Prelazak od 25 do 150 Hz -
Faza 0 ili  

180 stupnjeva 
0 stupnjeva
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•	Gore navedene kontrole i funkcije 
bit će dostupne kada je FW1  
Sub in niskotonac (Kada je FW1 
Play-fi niskotonac ili u načinu  
RF link, gore navedene kontrole i 
funkcije neće biti dostupne).

j	AC in ~ (Ulaz za izmjeničnu struju ~) 
priključak
Spojite na napajanje.

3	 Povezivanje
Ovaj odjeljak pomaže vam u povezivanju 
niskotonca s televizorom i drugim 
uređajima te u postavljanju. 

Napomena

	• Za identifikaciju i ocjenu opskrbe, pogledajte 
pločicu s tipom na poleđini ili dnu proizvoda.

	• Prije nego načinite bilo koje promjene na 
spojevima, pazite da su svi uređaji odspojeni od 
izvora napajanja.

Preamp
Output 

Subwoofer
out 

ON

Fidelio FW1 Fidelio FW1 Fidelio FW1

Fidelio FB1

Sub in

A B B C D

Veza Otvori stranicu

A Ručno uparivanje s soundbar 
zvučnikom FB1 / Početno 
postavljanje RF link

10

B Spajanje na Wi-Fi (bežični rad) 11

C Povežite niskotonac s TV-om s 
podrškom za Philips Play-fi

14

D Žična veza (Ulaz niskotonca) 16
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Preamp
Output 

Subwoofer
out 

ON

Fidelio FW1 Fidelio FW1 Fidelio FW1

Fidelio FB1

Sub in

A B B C D

Spojite na napajanje

UPOZORENJE!

	• Rizik od oštećenja proizvoda! Pazite da 
naponski kabel odgovara naponu otisnutom na 
poleđini s donje strane proizvoda.

	• Rizik od strujnog udara! Kada iskapčate kabel 
za napajanje uvijek povucite utikač od utičnice. 
Nemojte nikada povlačiti kabel.

	• Prije spajanja na kabel izmjenične struje, pazite 
da dovršite sva druga spajanja.

Spojite strujni kabel u AC in~ utičnicu 
niskotonca, a zatim u strujnu utičnicu.

or
or AC in ~

1

25Hz

*	 Količina kabela za napajanje i vrsta 
utikača variraju prema regijama.

Ručno uparivanje s 
soundbar zvučnikom  
FB1 / Početno 
postavljanje RF link
Bežični niskotonac FW1 Play-Fi može se 
upariti sa soundbar zvučnikom FB1 (nije 
isporučen).
1	 Prekidač izvora mora biti u položaju 

Play-fi/RF Link.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

2	 Indikator Power/RF link na 
niskotoncu brzo će treperiti (zeleno).

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

Brzo treperenje (zeleno)

3	 Pritisnite gumb  kako biste uključili 
soundbar zvučnik FB1 (kupuje se 
zasebno).

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid
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4	 Na daljinskom upravljaču soundbar 
zvučnika FB1 uđite u izbornik 
postavki:
»	Pritisnite  > Odaberite „SUB 

PAIR“ > Zatim pritisnite  
(Enter) kako biste potvrdili način 
uparivanja niskotonca.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

5	 Pričekajte dok se indikator Power/
RF link na niskotoncu ne zasvijetli 
stalnim (zelenim) svjetlom.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) SolidStalno (zeleno)

6	 Soundbar zvučnik i niskotonac otkrit 
će se i upariti.

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

Spajanje na Wi-Fi (bežični 
rad)
(za iOS i Android verziju)
Povezivanje ove jedinice i mobilnih 
telefona, tableta (kao što su iPad, iPhone, 
iPod touch, Android telefoni, itd.) na istu 
Wi-Fi mrežu omogućuje vam da koristite 
aplikaciju Philips Sound s podrškom za 
DTS Play-fi za upravljanje niskotoncem za 
slušanje zvučnih datoteka. 
1	 Preuzmite i instalirajte aplikaciju 

Philips Sound s podrškom za DTS 
Play-fi na telefon ili tablet.

Philips Sound

•	 Provjerite je li usmjerivač uključen i 
funkcionira li ispravno.

2	 Spojite svoj telefon ili tablet na istu 
Wi-Fi mrežu na koju želite spojiti 
niskotonac.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

•	 Kada se FW1 koristi kao Play-fi 
niskotonac, prekidač izvora mora biti 
u položaju Play-fi/RF Link.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone
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3	 Pritisnite i držite gumb  (Wi-Fi) 
koji se nalazi na stražnjem ormariću 
8 sekundi kako biste aktivirali Wi-Fi 
vezu. 
	» Pričekajte dok ne čujete drugi 

ton iz zvučnika, a zatim otpustite 
gumb.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

8 sek

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two toneDva tona

4	 Pričekajte da svjetlosni indikator Wi-
Fi-ja na stražnjem ormariću prijeđe iz 
brzog treptanja na sporo pulsiranje. 
Kada počne sporo pulsirati, to znači 
da zvučnik ulazi u način postavljanja 
Wi-Fi-ja.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

Spori impulsBrzo treperenje

5	 Pokrenite aplikaciju Philips Sound 
s podrškom za DTS Play-fi. Slijedite 
upute u aplikaciji za spajanje ovog 
proizvoda na svoju Wi-Fi mrežu.

6

7

5
Settings

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings

Settings

PlayFiDevice 1234

Settings

Your Home Router

Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Settings

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
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6	 Nakon uspješne Wi-Fi veze, svjetlosni 
indikator Wi-Fi-ja prestat će pulsirati 
i početi svijetliti stalnim svjetlom. 
Nakon što spojite ovaj proizvod na 
svoju Wi-Fi mrežu, možete njime 
upravljati s bilo kojeg pametnog 
telefona ili tableta na istoj mreži.

7	 Nakon povezivanja možete 
promijeniti naziv uređaja. Postoji 
nekoliko naziva koje možete izabrati 
ili kreirati vlastiti odabirom Custom 
Name (Prilagođeni naziv) na kraju 
popisa naziva. U suprotnom bit će 
odabran zadani naziv.

8	 Nakon povezivanja proizvod će 
po potrebi obaviti ažuriranja 
softvera. Nadogradite na najnoviji 
softver prilikom prvog postavljanja. 
Ažuriranje softvera može potrajati 
nekoliko minuta. Nemojte 
iskopčavati zvučnik, isključivati 
uređaj ili prekidati vezu s mrežom 
tijekom ažuriranja.
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Napomena

	• Nakon povezivanja proizvod će po potrebi 
obaviti ažuriranja softvera. Nakon početnog 
postavljanja potrebna je nadogradnja. Bez 
nadogradnje neće biti dostupne sve značajke 
proizvoda. 

	• Kada prvo postavljanje nije uspješno, držite 
pritisnutu tipku Wi-Fi na niskotoncu u trajanju 
od 8 sekundi dok se ne začuje drugi ton i dok se 
Wi-Fi svjetlo ne promijeni u spori puls. Ponovno 
postavite Wi-Fi vezu, ponovno pokrenite 
aplikaciju i ponovno pokrenite postavljanje.

	• Ako želite prijeći s jedne mreže na drugu, 
trebate ponovno postaviti vezu. Pritisnite i 
držite gumb  (Wi-Fi) na niskotoncu u trajanju 
8 sekundi za resetiranje Wi-Fi veze.

Postavljanje zaštićene Wi-Fi mreže 
(WPS)  
Ako vaš usmjerivač ima postavljanje 
zaštićene Wi-Fi mreže (WPS), možete 
postaviti vezu bez unosa lozinke.
1	 Pritisnite i držite gumb  (Wi-Fi) u 

trajanju od 4 sekunde. 

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

4 sek4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One toneJedan ton

»	Čut ćete ton, a Wi-Fi svjetlo će 
početi dvostruko treptati.

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

Dvostruki treptaj

2	 Pritisnite gumb WPS na usmjerivaču. 
Gumb je tipično označen logotipom 
WPS. 

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

3	 Slijedite upute iz aplikacije Philips 
Sound s podrškom za DTS Play-fi 
kako biste započeli uparivanje.

4 sec

1

2

3
WPS

Philips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

4

Double blink

One tone

Napomena

	• WPS nije standardna značajka na svim 
usmjerivačima. Ako vaš usmjerivač nema WPS, 
upotrijebite standardno postavljanje Wi-Fi-ja.

	• Jednom pritisnite gumb  (Wi-Fi) ako želite 
izaći iz WPS načina rada ili će automatski izaći 
nakon 2 minute.

Spojite niskotonac s 
aplikacijom Philips Sound

1	 Nakon uspješne Wi-Fi veze, svjetlosni 
indikator Wi-Fi-ja prestat će pulsirati i 
početi svijetliti stalnim svjetlom.

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Stalno
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2	 Pokrenite aplikaciju Philips Sound s 
podrškom za DTS Play-fi.

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

3	 Odaberite Primary Speaker (Primarni 
Zvučnik) [FW1].

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Automatsko uparivanje 
(Ponovno povezivanje)
(Play-Fi > RF link)
1	 Spojite niskotonac na napajanje, a 

prekidač izvora prebacite u položaj 
Play-fi/RF Link.

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

2	 Pritisnite gumb  kako biste uključili 
svoj soundbar zvučnik FB1.

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

3	 Pritisnite i držite gumb  (Wi-Fi) 
koji se nalazi na pozadini ormarića i 
držite ga 15 sek.
	» Indikator napajanja/RF link na 

niskotoncu brzo će treperiti 
(zeleno).

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

Treperi (zeleno)

15 sek

Dva tona

4	 Soundbar zvučnik i niskotonac otkrit 
će se i upariti. Indikator napajanja/
RF link na niskotoncu zasvijetlit će 
se stalnim zelenim svjetlom nakon 
uspješne RF veze. 

 

1

2

3

Philips Sound

XXXXX

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Speakers

FW1
Primary Speaker

Solid

1

2

3

Philips Sound

XXXXX
30 sec

1

2

3 (Red) Fast blink
(Green) Solid

5 6

1 2

3 4ON

ON

SUB PAIR

FB1 SoundBarFB1 SoundBar

(Green) Fast blink

(Green) Solid

1

3

4
(Green) Solid

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

1

3

4

(Green) Blink

15 sec

Two tone

ON

FB1 SoundBar

2

ON

Fidelio FB1

Stalno (zeleno)

(RF link > Play-Fi)
1	 Pritisnite i držite gumb  (Wi-Fi) 

koji se nalazi na stražnjem ormariću 
8 sekundi kako biste aktivirali Wi-Fi 
vezu. 
	» Pričekajte dok ne čujete drugi 

ton iz zvučnika, a zatim otpustite 
gumb.
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3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

PlayFiDevice 1234

Connect to Wi-Fi

Dva tona

8 sek

2	 Pričekajte da svjetlosni indikator  
Wi-Fi-ja na stražnjem ormariću 
prijeđe iz brzog treptanja na sporo 
pulsiranje. Kada počne sporo 
pulsirati, to znači da zvučnik ulazi u 
način postavljanja Wi-Fi-ja.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

PlayFiDevice 1234

Connect to Wi-Fi

Spori impulsBrzo treperenje

3	 Otvorite postavke na telefonu 
i slijedite upute za povezivanje 
proizvoda s Wi-Fi mrežom.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

PlayFiDevice 1234

Connect to Wi-Fi

Povežite niskotonac s TV-
om s podrškom za Philips 
Play-fi

1	 Uključite svoj DTS Play-fi TV koji je 
povezan na internet.
»	Zvuk televizora je utišan.

2	 Uđite u izbornik Settings (Postavki) 
na televizoru.
»	Settings > Sound > DTS Play-fi 

(Postavke > Zvuk > DTS Play-fi) 

Settings

TV

Solid

Picture >

Sound >

Ambilight >

Eco settings >

General settings >

Regionand language >

Android settings >

Universal access >

1

Sound style

Personal mode settings  >

TV placement

DTS Play-Fi
Room calibration  >

Mimi Sound Personalization ... >

Advanced

Dolby Atmos noti�cation

32

Stalno

Postavljanje surround zvuka
Slijedite postavljanje na zaslonu.

3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

Two tone3

4

1 2

Fast blink Slow pulse

<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

3

4

1 2<
Wi-Fi

Wi-Fi

8 sec

Two tone

1

2

3

Fast blink Slow pulse

8 sec

Two tone

1

The home theater speakers are now 
independent speakers.

3

2
Two

One Soundbar
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Postavljanje zvuka televizora
Također možete bežično prenositi zvuk 
televizora na kućne zvučnike. Slijedite 
postavljanje na zaslonu.

Stream this TV's audio to wireless speakes 
throughout your home.

Learn more about DTS Play-Fi enabled 
speakers at play-�.com

          Connect Speakers

1

DTS Play-Fi TV Audio

Connect Speakers

Select Speakers

Volume

Play-Fi Speaker

2
3FB1

DTS Play-Fi TV Audio

 FW1

Žična veza (Ulaz 
niskotonca)
Kada je prekidač Source u položaju 
Sub-in, FW1 će se ponašati kao žični 
niskotonac. Reproducirat će signal 
niskotonca putem analognog ulaza.

Sub in

Sub in

2

3

1

1

TV

Audio out
(R/L)

Headphone 
(Audio out)

Preamp
Output 

Subwoofer
out 

25Hz

1	 Upotrijebite kabel niskotonca za 
spajanje zvučnih izlaznih priključaka 
drugog uređaja ili TV-a na Sub in 
priključak na jedinici.

2	 Kad se FW1 koristi kao žični 
niskotonac, prekidač Source mora 
biti u položaju Sub in.

3	 Dostupne su sljedeće kontrole 
i funkcije (na stražnjoj strani 
niskotonca):

Funkcija Postavke Zadano

Pojačanje od -6 dB do  
+6 dB

0 dB

Prelazak od 25 do 150 Hz -

Faza 0 ili 180 
stupnjeva 

0 stupnjeva

Napomena

	• Gore navedene kontrole i funkcije bit će 
dostupne kada je FW1 Sub in niskotonac (Kada 
je FW1 Play-fi niskotonac ili u načinu RF link, 
gore navedene kontrole i funkcije neće biti 
dostupne).
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Ažuriranje firmvera
Kako biste dobili najbolje značajke 
i podršku, ažurirajte svoj proizvod 
najnovijom verzijom firmvera.

Ažurirajte firmver putem Philips Sounda 
(Settings > Fine Tune / Update Firmware) 
(Postavke > Fino podešavanje / 
Ažuriranje firmvera) 

Firmver za MCU i DSP može se ažurirati 
na najnoviju verziju putem Philips 
Sounda s podrškom za DTS Play-fi. Idite 
u izbornik postavki i odaberite opciju PS 
Fine Tune / Update Firmware kako biste 
to provjerili. Ako je izdano ažuriranje, 
možete pritisnuti ikonu ažuriranja kako 
biste nastavili normalno. 
Kad se proizvod poveže s Wi-Fi-jem, 
može primati OTA ažuriranja. Uvijek 
ažurirajte na najnoviju verziju firmvera 
kako biste poboljšali performanse ovog 
proizvoda. 

Resetiranje na tvorničke 
postavke
Resetirajte uređaj na zadane postavke.
1	 Spojite niskotonac na napajanja, 

a iglom pritisnite gumb Reset na 
pozadini niskotonca u trajanju od  
5 sekundi.

25Hz

25Hz

	» Čut ćete ton, a zatim će se 
niskotonac automatski ponovno 
pokrenuti.

	» Niskotonac se vratio na tvorničke 
postavke. 

4	 Specifikacije 
proizvoda
Napomena

	• Specifikacije i dizajn predmet su promjene bez 
prethodne obavijesti.

Bežična veza

5.8 G Bežični 
frekvencijski raspon / 
Snaga odašiljača (EIRP) 

5742 ~ 5852 MHz
≤ 10 dBm

Podržane mreže

WiFi IEEE 802.11a/b/g/n/ac Bežični 
frekvencijski pojas (Wi-Fi) /Prenesene snaga 
radiofrekvencije (EIRP) 
2.4 G Wi-Fi 2400 ~ 2483,5 MHz / ≤ 20 dBm

5G Wi-Fi
5150 ~ 5350 MHz / ≤ 20 dBm
5470 ~ 5725 MHz / ≤ 27 dBm
5725 ~ 5850 MHz / ≤ 14 dBm

Niskotonac

Napajanje 100 – 240 V~ 
50/60 Hz

RMS izlazna snaga 
Maks. izlazna snaga 

210 W 
420 W (1 % THD)

Potrošnja električne 
energije 50 W

Potrošnja u 
mirovanju  < 0,5 W 

USB 5 V  500 mA
Odgovor frekvencije 25 Hz - 150 Hz
Impedancija 3 Ω
Dimenzije (Š x V x D) 240 x 472 x 400 mm
Težina 13,4 kg
Radna temperatura 0 °C - 45 °C
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5	 Otklanjanje 
kvarova
UPOZORENJE!

	• Rizik od strujnog udara. Nikada ne 
uklanjajte kućište proizvoda.

Da bi jamstvo ostalo valjano, nikad sami 
ne pokušavajte popraviti proizvod. 
Ako još imate problema s korištenjem 
proizvoda, provjerite sljedeće točke 
prije nego zatražite servis. Ako i dalje 
imate problem zatražite podršku na 
www.philips.com/support. 

Nema napajanja
•	 Provjerite je li kabel AC napajanja 

ispravno priključen.
•	 Pobrinite se da je utičnica AC 

napajanja pod naponom.

Zvuk
•	 Kad se reprodukcija zamrzne i nema 

zvuka u Wi-Fi načinu rada, provjerite 
radi li vaša kućna mreža normalno.

Izobličeni zvuk ili jeka.
•	 Ako reproducirate zvuk s televizora 

putem ovog proizvoda, svakako 
utišajte televizor. 

Wi-Fi
Nije moguće uspostaviti Wi-Fi vezu.
•	 Provjerite dostupnost WLAN mreže 

ili usmjerivača.
•	 Postavite Wi-Fi usmjerivač bliže 

jedinici.
•	 Provjerite je li lozinka točna.
•	 Provjerite WLAN funkciju ili ponovno 

pokrenite modem i Wi-Fi usmjerivač.

Play-fi 
Iz aplikacije ne možete otkriti uređaje 
koji podržavaju play-fi.
•	 Provjerite je li uređaj spojen s Wi-Fi-

jem.

Nije moguće reproducirati play-fi 
glazbu.
•	 Određena mrežna usluga ili sadržaj 

dostupan putem uređaja možda 
neće biti dostupan u slučaju da 
pružatelj usluge prekine pružanje 
usluge.

•	 Kad prvo postavljanje nije uspješno, 
zatvorite aplikaciju Philips Sound s 
podrškom za DTS Play-fi. Ponovno 
pokrenite aplikaciju. 

•	 Kad je zvučnik postavljen kao Stereo 
Pairs (Stereo parovi) ili Surround 
Sound (Surround zvuk), zvučnik 
morate odspojiti u aplikaciji prije 
nego ćete ga moći zasebno koristiti.



Specifikacije su podložne promjeni bez prethodne obavijesti. Posjetite 
www.Philips.com/support za najnovija ažuriranja i dokumente.
Philips i Philips Shield Emblem odobrene su zaštitne marke tvrtke 
Koninklijke Philips N.V.te se koriste pod njihovom licencijom.
Ovaj proizvod se proizvodi i prodaje pod odgovornošću tvrtke MMD Hong 
Kong Holding Limited ili jedna od njezinih podružnica, a MMD Hong Kong 
Holding Limited pruža jamstvo u vezi ovog proizvoda.
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